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Michael Ursinus

   86  |  3.5 Layout | Layout
Claus-Peter Haase

   88  |          3.5.1 Layout in Manuskripten mit Dichtung |  
Page Layout in Manuscripts with Poetry
Stefanie Brinkmann

   91  |  3.6 Navigation und Orientierung | Navigation and Orientation
Claus-Peter Haase

   93  |          3.6.1 Layout bei Koranabschriften | The Layout of Quran 
Manuscripts
Frederike-Wiebke Daub

   95  |          3.6.2 Inhaltsverzeichnisse | Tables of Contents
Yavuz Köse

100  |  3.7 Illuminationen und Illustrationen | Illuminations and Illustrations
Claus-Peter Haase

103  |          3.7.1 Miniaturen – ʿAcāʾibü l-Maḫlūḳāt und Varḳa ve Gülşāh | 
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Christoph K. Neumann

139  |   4.4 Gebrauchsspuren | Traces of Usage
139  |          4.4.1 Freigelassene Seiten für neue Texte: Taḳvīmü t-Tevārīḫ |  
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9

Bewahrung und Vermittlung von Wissen 

Preservation and Transmission of Knowledge

Privatbesitz Nr.  2. Detail. 1824, Osm. Reich. Genealogische Rolle (silsilenāme) mit den Herrschern und Propheten von Adam bis Sultan Maḥmūd  II. (reg. 1808–

1839).  Die ersten dreieinhalb Meter der 14,80  m langen Rolle (vgl. Kap. 9.3.2). | Private ownership no.  2. 1824, Ottoman Empire. Genealogical scroll (silsile

nāme), depicting the rulers and prophets from Adam to Sultan Maḥmūd  II (r. 1808–1839). The first 3.5  m of the scroll (14.8  m total length) (cf. section 9.3.2).
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9.3.2

Silsilenāme: Genealogische Rolle der Herrscher und 

Propheten von Adam bis Sultan Maḥmūd  II.

9.3.2

Silsilenāme: A Genealogical Scroll Depicting 

Rulers and Prophets from Adam to Sultan Maḥmūd  II

Die hier präsentierte genealogische Rolle (silsilenāme) be­
steht aus 47 Papierblättern à 31,5 cm Höhe, die zu einer Län­
ge von circa 14,80 m zusammengeklebt sind. Am Anfang der 
Rolle ist ein halbes, oben ornamental beschnittenes Blatt, 
das als Schutzblatt bemalt ist (s. Abbildung auf S. 205). Der 
Text ist mit schwarzer Rußtinte geschrieben und der Duktus 

The genealogical scroll (silsilenāme) presented here consists 
of 47 sheets of paper, each with a height of 31.5 cm, stuck to­
gether to produce a scroll measuring approximately 14.80 m 
in length. Half a leaf of paper that has an ornamental design 
cut into it at the top and is painted serves as a protective 
sheet at the beginning of the scroll (see figure on p. 205). 

Fig. 1: Privatbesitz Nr.  2. Detail. Genealogische Rolle (silsilenāme). ʿUnvān. | Pri-

vate ownership No. 2. Detail. Genealogical scroll (silsilenāme). ʿUnvān.

Fig. 2: Privatbesitz Nr.  2. Detail. Genealogische Rolle (silsilenāme). Kolophon.  | 

Private ownership No. 2. Detail. Genealogical scroll (silsilenāme). Colophon.

des Schreibers ist ein osmanisches Nestaʿlīḳ mit einem Ein­
schlag zu Rıḳʿa. Der ʿunvān ist Rot, Gelb, Violett, Hellgrün 
und Hellbraun gefärbt (Fig. 1). In denselben Farben sind die 
Kreisornamente, die je nach Wichtigkeit der in ihnen auf­
geführten Personen in ihrer Größe variieren, gehalten. Der 
Schreiber namens Meḥmed datiert die Rolle im ʿunvān und 
im Kolophon auf das Jahr 1238 n. H. (1824); Provenienz ist 
vermutlich die Stadt Tokat in Zentralanatolien: nammaḳahu 

The text itself is written in black sot ink and the writing style 
used by the scribe is Ottoman nestaʿlīḳ featuring elements 
of rıḳʿa. The ʿunvān is red, yellow, violet, light green and 
light brown in colour (fig. 1). The same colours feature in 
the ornamental circles, which vary in size depending on the 
importance of the individuals named within them. Both in 
the ʿunvān and the colophon, the scribe, Meḥmed, dates the 
scroll to ah 1238 (1824). It is presumably from the city of 

231
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al-ḥaḳīr al-faḳīr ʿabd el-müẕennib / Meḥmed bi-medīnet Tō/
ḳāt [?] sene-i s̱emān / ve s̱elās̱īn ve miʾeteyn ve elf.

Die Rolle in Form eines langen Stammbaums (şecere) 
reicht mit verschiedenen Zweigen von Adam über die Pro­
pheten bis zum Propheten Muḥammad. Parallel dazu finden 
sich die mongolischen und türkischen vorislamischen Kha­
ne sowie die iranischen Könige. Von den Kalifen führt die 
Aufzählung zu den anatolischen Fürsten (beys) während der 
Anfänge der Osmanenzeit und dann zu den osmanischen 
Sultanen, endend mit Sultan Maḥmūd II. (reg. 1808–1839). 
Bei einigen Herrschern und Propheten sind den ihre Namen 
enthaltenden Kreisen kurze Beischriften zu deren Wirken 
hinzugefügt (Fig. 2–5).

Zweck dieser Art genealogischer Rollen war die Visuali­
sierung der Herrschaftslegitimation der Osmanen aus religi­
öser Tradition – von den Propheten zu den Kalifen – ebenso 
wie aus ethnisch-politischer Geschichte – die Khaqane und 
Khane Zentralasiens. Die Kreise um die Namen scheinen 
aus der vorislamischen Tradition der Buchillustration zu 
stammen. Die großen Kreise mit ihren geometrischen Orna­
menten erinnern an die „Siegel“-Abbildungen in religiösen 
Handschriften bei der Nennung der frühen Propheten.

Ähnliche Stammbäume wurden insbesondere für Der­
wischfamilien sowie deren Lehrer-Schüler-Kreise angefer­
tigt, um die spirituelle Legitimation der religiösen Autoritäten 
nachzuweisen. Im Topkapı Sarayı, der British Library und 
der Bibliothèque nationale de France finden sich berühmte hi­
storische Vorbilder, teils mit Porträts, die seit der Timuriden­

Tokat in Central Anatolia: nammaḳahu al-ḥaḳīr al-faḳīr ʿabd 
el-müẕennib / Meḥmed bi-medīnet Tō/ḳāt [?] sene-i s̱emān / 
ve s̱elās̱īn ve miʾeteyn ve elf.

The scroll, which is in the form of a long genealogical tree 
(şecere), has several different branches and shows the lineage 
of the prophets from Adam to the Prophet Muḥammad. The 
pre-Islamic Mongolian and Turkish khans and the Iranian 
kings are also included in parallel branches. After the caliphs, 
the Anatolian rulers in the early years of the Ottoman Empire 
are listed (beys) and then the Ottoman sultans, ending with 
Sultan Maḥmūd  II (r.  1808–1839). Short notes have been 
added to some of the circles, providing information about the 
achievements of the relevant rulers and prophets (figs. 2–5).

The purpose of this type of genealogical scroll was to 
visualise the Ottomans’ right to sovereignty as a matter of 
religious tradition – from the prophets to the caliphs – and in 
terms of ethnic political history – the khaqans and khans of 
Central Asia. The circles around the names appear to origi­
nate from the pre-Islamic tradition of book illustration. The 
large circles with their geometric ornamentation are reminis­
cent of the ‘seal’ illustrations found in religious manuscripts 
whenever the early prophets are mentioned.

Similar genealogical trees were particularly produced for 
Dervish families and their teachers and students in order to 
prove the spiritual legitimation of the religious authorities. 
Topkapı Sarayı, the British Library and the Bibliothèque 
nationale de France all house famous historical examples, 
some including portraits, which are known to date back to the 

Fig. 3: Privatbesitz Nr.  2. Detail. Genealogische Rolle (silsilenāme). In der Mitte der Kreis mit der Erwähnung des Propheten Noah. | Private ownership No. 2. Detail. 

Genealogical scroll (silsilenāme). In the middle the circle with the menitioning of the Prophet Noah.
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Fig. 4: Privatbesitz Nr.  2. Detail. Genealogische Rolle (silsilenāme). Der Kreis mit 

der Erwähnung des Propheten Muḥammad, seiner Frauen und Kinder.  | Private 

ownership No. 2. Detail. Genealogical scroll (silsilenāme). The circle with the 

mentioning of Prophet Muḥammad, his wives and children. 

Fig. 5: Privatbesitz Nr.  2. Detail. Genealogische Rolle (silsilenāme). Der Kreis mit 

der Erwähnung des Erṭuġrul (gest. 1281), des Vater des Gründers der osmani-

schen Dynastie, ʿOsm̱ān (1258–1326). | Private ownership No. 2. Detail. Genea-

logical scroll (silsilenāme). The circle with the mentioning of Erṭuġrul (d. 1281), 

the father of the founder of the Ottoman dynasty, ʿOsm̱ān (1258–1326).

zeit (15. Jh.) belegt sind. In Wien befindet sich eine besonders 
prächtige, mit vielen Porträts versehene Handschrift im 
Codex-Format aus der Spätzeit Sultan Meḥmeds IV. (reg. 
1648–1687) mit dem Titel Subḥatu l-Aḫbār („Rosenkranz 
der Weltgeschichte“), signiert von Derviş Maḥmūd ibn Şeyḫ 
Ramażān. Die Textfassungen in unterschiedlicher Ausführ­
lichkeit und mit verschiedenen Ergänzungen gehen wohl 
meist auf die anonyme Zübdetü t-Tevārīḫ („Essenz der Chro­
niken“) aus der Zeit Sultan Süleymāns  I. (reg. 1520–1566) 
zurück. Diese schlichteren Versionen waren unter Staats­
funktionären und auch bei bestimmten regierungsnahen Der­
wisch-Orden recht verbreitet.

Timurid era (15th century). Vienna is home to an especially 
fine manuscript in a codex format, which contains a num­
ber of portraits and originates from the latter period of Sultan 
Meḥmed IV’s era (r. 1648–1687). The manuscript is entitled 
Subḥatu l-Aḫbār (‘Rosary of the Times’) and is signed by 
Derviş Maḥmūd ibn Şeyḫ Ramażān. The texts exhibit vary­
ing degrees of detail as well as a number of different addenda 
and can be traced back mainly to the anonymous work Züb­
detü t-Tevārīḫ (‘Quintessence of Histories’) from the era of 
Sultan Süleymān  I (r. 1520–1566). Simplified versions like 
this were very common among state functionaries and with 
certain Dervish orders which were closely enmeshed with the 
government.

Claus-Peter Haase
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